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y-^sak kérés évek' l e fo ly ta alatt i s , m e n n y i r e 

haladt légyen elő nyelvészetünk, azt m inden újabb Ma­

g y a r l apok ' s zorga lmas forgatója jó l tudja . — V-

g y a n is több tudományok idegenek maradtak volna 

előttünk, ha azoko t saját h o n u n k b a n , — n e m anya — 

hanem más n y e l v e k e n n e m tanu l tuk volna ; de elér­

tük azon ídŐkort, m e l l y b e n már többféle tudományok 

's mivészetek nyelvünkön olvashatók; és remélhe* 

tők, h o g y időve l , több j e l l e s nyelvészek' s zorga lmas 

fáradozásai után, — mülyenek az anyanyelvünket 

mivelő tudós társaság Tag j a i — n e m csak több 

m i n t emli tém, de m i n d e n ágai a' tudományoknak 

m a g y a r u l leendnek olvashatók — ! 

Örömmel h a l l o t t a m , h o g y ennekutánna a* 

k i r . E g y e t e m b e n i s , felsőbb határozatnál f ogva , több­

féle tudományok fognak m a g y a r nye l ven előadatni, 

a* többek között a* V e g y t a n (Chemia j ís ; ezen tudo­

mánynak érdekesbb része a' Gyógyszer - i sme (Phar-

macognos i s ) m e l l y m i n d az o r v o s r a , m i n d a ' g y ó g y ­

szerészre több alapos tudva lévő okoknál fogva e l -

múlhatatlanúl szükséges. — A ' Vegy tannak tehát e' 

hasznos részét kívántam j e l en csekély munkámban 

m a g y a r n y e l v e n , — m e l l y e n még a' Vegytanról 

egy ujabb értekező könyvünk s inc s , — előterjesz­

t e n i , 's a' tárgyhoz tartozó haszuosbb i smere t eke t , 

m e n n y i r e az idő ' röv idsége engedte előadni; ez ok -



y 

hói több tüdős Vegytanászok, — mi l l yenek efhúnyl 

t- Schuszter o rvos tanár úr vo l t , — k i n e k , m i n i e gy ­

k o r i lanilóriSnak j e l en munkácskám Összeszerkezté-

sében sokat köszönhetek —-úgy K b e l ' m a í e r , B e r -

z e l i u s , E h r m a n , R o l o f ' s mások munkáikból több 

szükséges j e g y z e t eke t k i s z e d t e m , 's magaméba 

iktattam. 

A ' s ze rek neve i ' könnyebb fellalálhatása vé ­

gett , a' deák betű rendszer t követtem , 's mindenek 

elölt a' kémszerekröl ( reagentiae) értekeztem , m i ­

vel szükséges előbb t u d n i , h o g y azon szerek , m e l -

l y ekke l mások' tisztaságaik kémleltetnek, va l l y on 

® m a g o k is t iszta állapotban légyenek é ? — l ) g y a' 

savakról (acida) — ásanyokról, (metal ln ) utánnok 

m i n d j ' a 'belőlük készülni szokot szerekről, — v é g ­

r e a' gyakrabban használtatni szokott i l l a t os , és kö­

vér olajokról, (olea aromática , e l p ingn ia ) l e i r tan i 

különösen a* készítés- módjukat, tulajdonságaikai, 

's fertőztetéseik' megvizsgálásait. 

Me l l y ek után még töhhet tehetek n y e l v e m ' 

előmozdítása végett — n j szent törekvényem leend,--*-

kérlek t i s z te l t , o lvasóm, fogadd munkámat barátsá­

gosan , 's élj boldogúl a' v i szont találkozásig. 

P e s t e n , Május napján ( 8 4 1 . 

•M szerző. 

IVémelly előforduló még szokatlan kiejtések' 
magyarázatja. 

Al ly — bas is . 
Állomány — substant ia . 
Ásany — meta l lum. 
bátrag — h i smu lhun i . 
bomlást s z e n v e d — decompos i ­

t ions m politúr. 
borkősavas — l a r t r a s . 
csapadék -— pracc ip i l a tum, 
dárdany — st ib ium. 
ÓgetÖ l i amag — l ix iva c aus t i c a . 
égeny — aether . 
égvény — alcal l . 
e l bontal ik — deconiponi lur . 
e ldurronta l lk — dctonalur. 
e l fo lyik — del iquescU. 
eimállik — füleseit. 
elpárologtatás •— evaporat io . 
c e zo t s ava s — acctas . 
fe lereszte l t folyadék — sohitio 

dilutá. 
felszólítás — subl imatio . 
fertőztet és — inquinatio. 
lérjany — A r s e n i c u m . 
fojt ós avas — ultras ; 
gyanta — r e s i n a . 
gyantár — suoe inum. 
guba i 'eslvény, és forrását — 

T l n c t . c l infusuni gaUaf. im. 
l iamag — ka l i , 
h i gac s — l iydra i ' gy rosum. 
h lgag — hydra rgy r i cum. 
h igany hyd ra rgy rum, 
horgany — z inoum. 
lmgvag — atUmonla. 
iboló — j od ium, 
j e g e k — c r y stíl Il i . 
jegcsités — crysta l l i sa t io . 
i l latos olajok — olea a rom. 
kén — sul fur . 

kéngyulatsav ~ a d d . hydrothio -
n i c i i m . 

kéngyulatsavas nedv — liquor 
hydrosu lphuret . a d d . 

kémszer — reageut ia . 

király v i z ~ aqua reg ia 
kénsavas — sul fas . 
kese rany —- magnes ia . 
kiértesítés — ednlcorat io . 
kllugzás — el ixatio. 
kielégítés — saturat io . 
k o v a g — s i l i c a . 
kozmás olaj — ol . empyreu . 
kövér olaj — ol . plngne. 
láng — a lcoho l . 
l emez — lamel la . 
lepárolás — deslillatío. 
merő test — corpus so i idum. 
Ólom —• plumbum. 
olú — so l a t i a . 
ón — s tanmim. 
önsuíly — pondus speci f . 
önlögarad — c ruc i bu lum, 
páliiás — d igest lo . 
párlatlanitás — neutra l i sa t io . 
póris — borax. 
s av — a c i d u m . 
savitás — oxydat io . 
sósavas — mur i a s . 
sóska sav — ac id , oxal ic , 
szénsavas — ca rbonas . 
s z i k a g — n a t r u m . 
s z i n ásany — meta l l i im reguhnniu. 
szivár — filtruiu. 
s n l y a g — baryta , 
tömeg — inassá, 
tömény — • concent r a lnm. 
váladék — eo s e n s u ac p r a c c i p i ­

l a tum. 

verlúg — l i x i v i u m sangu in i s . 
vilió — phosphorus . 
zöldlö — t h l o r i u m , 
zöldi ő s av — ac id , luurlatícum. 

V é g r e a ' tökéletlen s a v i ­
tolt ásanyok (me la l l a oxydulatn 
a e s ; — a ' tökéletes sav i tot tak 
pedig (met all a oxyda l a ) a g vége­
zette ! jo le l tetnek. 
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Az Ausztriai gyógyszertár 
rendelése szerint, a' Testek' megvizsgálásaik­

hoz kívántató Kémszerek. 
(ReagentiaeJ 

Acelas plumbi solutus — Olvasztott eczet-

d savas olmacs. 

K é s z ü l : Ha egy rész száraz feleczetsavus ohnucs 
(acél. plumh. acid. sic.) 6 rész lepárolt vizhen felol-
vaszlatik , *s átszivárogtalik. Ön s u l i j a : 1,095. 

T u l a j d o n a i : Heveny állapotban színtelen, a' tisz­
ta vízhez hasonló folyadék, szabni! légen szénsavas ol-
inacs vál k i belőle, inelty az edény fenekére száll *s a' 
fulyadékot fehér színűvé teszi. 

F e r t ő z t e t v e l e h e t : K e z e t s a v a s m é s z a g ­
g a l (acet. Calc.) ennek megtudására szükséges előbb 
kéngjiilatsavval (acid. hydrolhimi) az ólmot kiválasztani, 
tnelly fekete csapadék által kivál, aztán szénsavas liamag 
adatik a' külön választolt folyadékhoz, melljböl az , a' 
inészagot lecsapja, t. i . szénsavas mészag (kréta) vál k i . 

M i n t k é i n s z e r h a s z n á l t a t i k : a' kén-, és só­
sav'kikémlelésére, mellyekkel az ólom egy fehér csapa­
dékban vál k i . 

Acid. mnriat- conc. — Tömény sósav. 

K é s z ü l : Sósavas szikaguak kénsavval való lepn-
rn l l . i t . i s . i által. — J e g y z é s ü l : Egyedül ezen sav'ké¬
sziléséhez ke l l több savat vermi , t i . in. 4 ft. sóhoz 
3 — 4 ft. kénsavat, más savak' készítéseikhez fele rész 
sav is elég. 

T u l a j d . T i sz ta állapotban színtelen, tulajdon sza­
gú, erős ízit, 's fehér gőzt eregető folyadék, a' légitől. 
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V W " m » . vagy ige,, kevés nedvességet von magáin 
" • "toénji állományoké nem változtatja szénné 
M M I D azokat szél rágja. Ön ralija 1,200. 

F e r t ő z t e t v e l e h e t ; K é n s a v v a l ez sósa 
dÍ'ktáÓiaf á , , a ' m ^ » ^ ' - ^ - e H y e . e , h e n e g y f c , l é r C 8 a ^ 
d i k t a n a d V a s s a l : ezen esetben a'súsav zaháltasso,, 
« u r e . u r ) hugyaggal ; és vérlúggal ( U x n i l i m s a n f f H Í l | Í 8 

kék csapadékot ad. - K é z z e l : Ha hugJ-ftték 
csapadékot ad. b ' b S 

ÍlSl*6L A Z ° " " * V * m « " K W « i i í « . n y i savak 
XT U T a » g « « 0 k k . l legyenek feTB

 ^ - g o t t dugaszok általis ^ 

M i n t k é m s z e r h a s z n á l t a t i k : Kf.lömhféle 
fehér asanyok' ^választására az olvadékjaikból; n e v e ^ 
eseu az Ezüst' O W , Rátrng', 's Higag- megtudására, 
egh.zonyosahh kémszer az Ezüstre, .nellyhez nagy ro­

konsággá viseltetik 's vele az „hadékokból, túróhoz 
iiasonlo tömegben vál k i . 

Acid. murtatic.ojygeuat ^ Zöldié sav. 

R é s z ü l : mint a' sósava ' . h,.árolásához cselagot 

T u l a j d : Feleresztett sárgás szinü, tulajdon köhö­
gést okozó szagú, éles t a t folyadék, a ' növényi featé-

asanyokal fe lo lvaszt , a' világosságon bomlást szenved 
s közönséges sósavvá változik. Önsúllyá 1,000. 

F e r t ő z i e t é s e i : S ó s a v a t tart magában, ha foL 
lusavas ezustaggal erapodék támad. - K é n s a v a t 
í.a sósavas su lyagga l crapodékol ad. - C n e l a g o t - * 
ha hamaggal zabállatik (saturaiur) ' « akkor fehérből 
veresbe almenü csapadekot i d . - K o . n l á s t s z e n ­
v e d e t t e m tulajdon szaga nincs meg, ' s fojtósavas 
ezustaggal cü.ipadil támad. 
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M i n t K é m s z e r - , használtatik kénásanyok' (me-
talla sídfurata) szétbontására, úgy továbbá az aranynak 
az ezüsttől való elválasztására, minthogy a' zöldié az 
aragot (aurieum) fel olvasztja. 

Acíd. nilric. dil. puru/n. — Tiszta fel­

eresztett fojtását. 

K é s z ü l : ha feleresztett fojtósavban mind addig 
töltetik felolvasztott fojtósavas ezüstag, mígzavaros nem 
lesz, 's úgy néhány napi ülepedése után.a'tav, a'sósavas 
v agy kénsavas ezüstagról letöltetik , 's szárazságig f t-
párologtatik. Ön sullya 1,170. 

T u l a j d : T i sz ta szinlelen, szagtalan, erős savanyú 
ízií, a* tűzön tökélleleseu elilló folyadék, az élelmives 
testeket sárga színre fest i , semmiféle kémszerrel se ad­
j o n csapadékot. 

F e r t ő z t e t : S ó s a v a t t a r t , ha fojtősavas ezüst­
aggal csapadékot ad , tnellytől meg tisztit:) l i k : ha foj­
tősavas ezüstag' olvadéka mind addig adatik hozzá-
míg csapadék megszűnik k i Válni. — K é n s a v a t : ha 
sósavas sulyaggal csapadekot ad. 

M i n t K é m s z e r : használtatik a' tökéletlen savit¬
tatoknak (oxydula) tükélletes sav itlatlokká (o\yda) való 
átváltoztatásokra, és külömbféle csapadékok* felolvasz­
tására. 

Acid. nilrosunt conc. — Tömény fojtás 

fojtósav. 

K é s z ü l : Fojtősavas hamagttak kénsavval való le-
pároltatása által. 

T u l u j d : Veres sárgás színű, égető savanyú ízú 
folyadék, a' lég* hozzá járultával sárga gőzt — fnjtós 
szeszt (gas nilrosum) ereget. — Kgyesül v izze ! , mel­
lyel való egyesülése figyelemre méltó , mivel kevés vizze! 
kék; több mennyiséggel zöldes szinü folyadékot képez, 

r 



\s végre sokkal színtelen lesz , de ezen vízzel való 
gyiléso vigyázattal fe]vtattasson, mivel az edényt kön­
nyen szét csaphatja; az életmives testeket sárga szinte 
resti Ónsullyi 1,500. 

F e r t ő z t e l é s e i : V a s s a l , ha vér lúggal kék 
csapadékot ad; — K é n s a v v a l : ha sósavas su l l yag-
gal csapadék származik. 

K é n i s z e r ű l : kft]öml,féle ásanyok' inegsavitására 
hasznú! la lik. 

Acidnm oxah'cnm — Sóska sav. 

K é s z ü l ; I részczukorból, és 0 rész íojtósavhól 
lepárohis állal, melly lepárolás 2 - 3szor Üjuutl fojlósav 
hozzáadásával ismétellelik , *s a* mind annyiszor n y e r t 
sóska sav végre egy ütt feloh asztalik , 's jegesítlelik. 

T u l a j d o n s. Félig átlátszó, színtelen, és négy 
oldalú esüllókhen jön elö , i l ly kinézése már egy bizo­
nyos j e l e , hogy kénsavval fertőztetve nincs, a' szabat] 
légeit, ha rendesen van készítve a* felülete elmállik (la-
teseit ) 's siillyának ifa részét e lveszt i ; 9 rész h i d e g , ' a 
egyenlő rész forró vízben, ugy 2 l/g rész lángban is 
fel olvad. 

F e r t ö z t c t é s e i ; F o j t ó s a v v a 1, mel ly megl i ida-
tik, l ia egy daralmcska réz az oliiba(solutio)vettetik,inelly nek 
olvadása közi sárga göz — fojtó szesz—fejl ik k i . * ) - B o r - . 
k Ö a a v v a l : ez legkönnyebben megtudathalik, ha egy ka-
nálhan megégettetik, az égetés közben a'borkősav meg­
feketedik, a' sóska sav nem. 

K é m s z e r ű i h a s z n á l t a t i k : legbizonyosabban 
a* mészagra, melly el fehér sziliben választ k i az olvadék­
ból. 

*) A1 fijjlóium'a ugyan semmi káauzmreluk a l a p i o n ok.mindmái 
által c lhi i i . j t i . UchuMOr ur állítása izennl « ' lentebb ii i 

mód.ii n^t..di. ;hiJl ik. 

Acid. snlfuric. conc. pvrum — Tiszta 

tömény kénsav. 
K é s z ü l : a Saxoniai , — melly legjobb; — é g e ­

te t t kénsavas vasacsból lepárolás állal, az angol pedig 
kénnek megégetése által nyert kénős savnak valamelly 
barniadik testtel való savíllatása, 's ngy viszonti lepáro-
lása által. 

T u l a j d o n s á g a i : A* Saxoniai kénsav barnás szi-
nü, füstölgő , égető i zű, a' vízét minden idegen testek­
ből magához vonja , az angol kénsavnál töményebb, m in ­
den életmives testeket szénné változtat, felettébb erős 
hév mérséklet kívántatik a' lepárolásához. Oi isnl lya 
1,800 — 1,880. 

A z A n g o l k é n s a v színtelen, olaj vastagságú, 
nem füstölgő, a* saxoníainál könnyebb, t. i . 1,500 ön-
sullyú. 

F e r t ő z t e t v e l e h e t : * ) a' flaxoiiiai: v a s sa I meg­
ül ilatik, ha h t t g y u n l zabáitalik s guba festvéimyel ( T r a -
ga l lani in ) fekete csapadékot ad. — Ó l o m m a l az an­
go l kénsav, mikéngyulatsav által fekete csapadékban k i -
vúl.— S ó s a v v a l : ha rojtósnvas ezüstag által fehér csapa­
dék. — R é z z e l ; ha bugyaggal kék csapadék támad.— 
F é r j a n n y a l : (Arscnicum) meg lndal ik , ha kéngyula*-

savns nedvvel (L iquur hydrolhiom'eus) kén szinü csapadék 
származik. — H ó d a n n y a l (Selemim), ha feleresztett ál* 
lapuiban veres ülepedek* vál ki belőle. 

K é m s z e r gyanánt használtatik sn lyagra , melly-
hez legnagyobb rokonsággal visel teiik. 's mel lyel egy esülve 
fehér csapadekot a lko t , elválaszttya továbbá a' poris 
savat (acid. boracie., az áll vak tői. 

J e g y z é s az ííanyi savak megkülömböztethetése 
végett jegy eztessen m e g , hogy a' kénsav szürke, — a' 

•) M ind n ásány l a a r . . k r áe resz te t i áliei>oib»n v . ' t c s s e n o k mi i d 

a ' kémlelést.ez, m i m l a 1 kémlc ' ív l i íshcz. e/. ulúbhi c e t b e n v a l a ­

m e l l y égi ínnyel P - gyc in -k k i elé^ilvo. 



f'ojíósav vereses sárga — 
ereget. 

és a* sósav fehér gőzöket 

Acidum tarfricvm — Borkő sav. 

K é s z ü l : borkőnek szénsavas mészaggal való fő­
zése, ésa' borkősavas mészagtól kéusavval való elválasz­
tása áltat. 

T n I a j d : Szagtalan , sziiiteten jegesedéit test, 
felettébb savanyú, mindazonáltal mégis kellemetes heví­
tő ízű, j ege i szárazak legyenek, kiilömben kénsavat tar­
tanak, a' tűzben megég , 's szenet hágy maga után: % 
rész vízben, 's 3 rész lángban felolvad. 

F e r t ő z t e t v e l e h e l : . K é u s a v v a l I , mi t a' só­
savas sulyaggal támadt csapadék elámlA— M é s z a g ­
g a l : ha sóskasavval csapadék származik —\ R é z z e l : 
lia lmgyagga l kék csapadék támad>- A l m a s a v v a l 
(acid, /naiieum) ha eezetsavas olmacsal, a' fojtósavhan 
ismét felolvadható csapadékot ad. — Ó n n a l (Stnnmim) 
ha arany olvadékkal bíbor színű filepwlék támad ->i-ilf o r— 
k ő v e l : ha megégetve hamuja szénsav as haniagoí (art, 
egyébiránt már ize is elárulja. 

K e m s z e r n I : szolgál a' hamag' kikémlésére, mel* 
lyel az olvadékokból borkő gyanánt vál k i . 

Alcohol 0 , 8 3 0 . — 0 , 8 3 0 ÖnsuUyu Lavg. 

K é s z ü l : Közönséges lángnak mészaggal, és 
szénnel való lepárolásn által. 

T u l a j d o n s á g a i . Nz i i i te len, íeles szagú, kábító, 
's melegítő izzel bíró folyadék , valamelly üvegben való 
felrázalása által apró gyöngyöket képez, mcllyek a' 
rázás után azonnal elmúlnak, egyenlő mennyiségű víz­
zel keverve megmelegsz ik , könnyen meggyu lad , '& 
fehéres,'a' szélein kékes szinii lobhal ég el. 

F e r t ő z t e t v e lehet vízzel, melly meg tndalik,ha egv 
fél fontban egy lat szénsavas hamag tétetik, 'a az hemie 

megnedvesedik *f lgy el foiyik. — Közönségesen a' víz­
zel való íertőztetése k i kémleltetik, ha lőpor (puiv. py. 
r ius) tétetik, a* megvizsgálandó lángba, mel ly a' láng' 

elégésével fellobban. — Legbizonyosabb kemszere mind-
• azonáltal önsúllyá. — K o z m á s s z a g ú , ezt már 

•szaga elárulja. 
K é m s z e r gyanánt használtatik, külömhnemű tes­

tek ' a' lángban való felolvadhat ósága megtudására. — 
Ügy az illatos olajok' megvizsgálására, ha kövér 
olajjal vannak-é fertőztetve? minthogy az illatos olajok a' 
lángban tökélleteseti felolvadnak, a'kövérek pedig nem. — 
Sz intugy a' G y a n t á k ' (Hesina) felolvasztására is. 

Amonia. pur.liqu. — Tiszta folyó kugyag. 

K é s z ü l : Sósavas hugyagnak égető mészaggal 

való Iepárolása által. 
T u 1 a j d o n s á ga i : Színtelen , tulajdon fullasztó 

szagú , égető izű folyadék, a'szabad légen e l i l l an , kö­
vér olajokkal eggyesül, mel lyekkel vastag kenőcs alak­
ban áll össze. Önsúllyá 0,910. 

^ F e r t ő z t e t v e l e h e t . S ós a v v a I , mel ly esetben 
fojtósavas ezüstaggal túróképű csapadékot a d . — S z é n ­
s a v v a l : ha mész vízzel zavaros lesz. — M é s z ag ­
g a l : ha sóska sav csapadékot okoz benne. — V a s s a l 
ezt résszermt a' guba festvény ( T r a gallér) fekete szí­
nű; — résszerint, a' vérlúg, kék színű csapadéka árul 
el . — K ü l ö m b f é l e á « a n $ o k k a l : azt a' k é n g y u-
1 a t s a v a s n e d v (L iquor hydrosulf. acid.) kikémleli 
( n é z d a l á b b a' L i q u . h y d r o s u l f . a c i d , m i n t 
k é m s z e r h a s z n á l á s á n á l ) 

K é m s z e r e a 'Réznek, mit is szép kék szinbeu 
csap le. 

Aqua Calcis — Mész Viz. 

^ K é s z ü l : égető mészagnak vízben való felolvasz­
tása által.' 
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T « u I a j d o n * . színtelen, szagtalrfh, édes Ízű f o ­
lyadék, a' szájat kiszárítja, a'víola szörpöt megveretni! 
és a' sárga kémlő papirost megbarnítja. 

F e r t ő z t e t v e l e h e t : szénsavval, melly meg- . 
ismertetik fehér kivált csapadékjárói (szénsavas mészag).-. 

K é m s z e r ü l szolgál, leginkább az ásanyos vizek- * 
nél, a' szabad szénsav' megtudására, melly esetben vele egy 
fehér csapadék képeztetik. - ügy több ásanyokra ne­
vezetesen : a' K e z e t az olvadékjából zöld - a ' H i > 
a g o t , legnagyobb savitolt állapoljában narancs, — leg­
kisebb savitott állapoljában pedig szürke feketés szín­
ben csapja le. — Jeles kémszer továbbá a' F é r j a n y r a 
(Arsenicom) mel lyel fehér csapadékot a d , 's az megszá­
n tva izzó tűzön fog-hagyma szagot ereget. • 

Carbonas lixiv. alc. sohitus, - Olvasz­

tó 11 a Isz én saras h a m ag. 

K é s z ü l : Egy rész alszénsavas Itamagnak, 2 rész 
lepárolt vízben való felolvasztása állal. 

T u l a j d o n i : Színtelen, tulajdon égvény (alcalj) 
ízű folyadék. Önsullya 1,215. 

F e r t ő z t e t v e l e h e t . K é n s a v v a I , ezt megmu­
tatja a' sósavas sulyag, előbb fojlősavval zabáltalván 
a' folyadék — S ó s a v v a l ; ha fojtósavas ezüstaggal 
túróképű csapadék támad*) — F ö v é n n y e l ; v . K q-
v a g g a l , ha egyenlő mennyiségű vízben fel nem olvad. 

K é m s z e r n e k használtatik a' borkősav megtudá­
sára, mel lyel borkövet a lkot , 's mint nehezen felolva­
dó por k i vál az élűből. 

* ) • * * g ' y ? é k . R i t k a e s e t , h l lgy nr. o l vasz to t t a!sv:jíiisav.tH h a -
m a g u ' sósavas Sutyttg ás fojtásom* e z i i s t a g hozzá -adások 
által z a v a r o s né l é g i o n , e z oU-á l nem lehet a z o n n a l nió.t 
n e m használhatót t e l i i a t e n ' . 

• 
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Carbonas sodae alc. solut. — Olvasztott 

alszénsavas Szihag. 
K é s z ü l : Alszénsavas szikagnak lepárolt vízben 

való felolvasztása által. 

T u l a j d o n a : Színtelen, szagtalan, tnlajdon ég-

vény izű folyadék. 
F e r t ő z t e t v e lehet K é n s a v v á ! , megtiulatik ha foj­

tósavval kielégítve, sósavas snlyag csapadékot okoz benne. 
H a m a g g a l , ha horkősav' hozzá - adásával fehér 

ülepedek támad. — Ó l o m m a i , ha - kéngyulatsavval 
fekete csapadék vál k i 

K é m s z e r ü l szolgál leginkább á* savak' kielé­

gítésére (saluraro acída;.-
Charta explor. coerulea — Kék jtémW pa-

~_v t , *""' A"* J 
piros. Y^TCi c W » J f í > ' ö V í * ' * i < ; 

*~ K é s z ü l : ha a ' k ék I a k k a ' ( L a c c a mnsci) vízzel 
való forrázatjával, szívó papiros megnedvesittetík, 's 
árnyékos helyen megszárittatfk. 

A Egy a'jelesbb k é m s z e r e k közzül a' szabad jelen-
\% lévft savak' megtudására, melly esetben veres Szinü lesz. 

* Charta explorat. fiára. — Sárga kémlő 

j papiros. 
K é s z ü l : ha szívó papiros curcnma gyökér' forrá­

zatjával roegnedvcsiltctik', 's árnyékos helyen megszá-

r i l tat ik *\. 

K é m s z e r e az E g vényeknek (alcalia), mellyek 

barna szinre változtatják. 
* ) J e g y z é k . Szép sá rga kémlő pap i ros t készeimtől, ha a ' c u r ­

c n m a foníuathan egy kevés láng t i töltetik, v:. f e l o l v a s z t j a 

a'gyakérbenlévőtulBjdoiineiilfi gyantát ( R e a oa)l»el.l>' i g en szép 

arfrga a»int ad o' folyadéknak j - e ' h e l y e t t a ' r l . aha t ba r a 

A ' S \ gy i^ér ' f o r ráaat já ia l , neclvcíitell papi ros is i g en czélszerucn 

^ t r ^ h ^ M t a i h a t i k , m e l l y a z égvényeket ( a ) c a l i ) f » n z 

* \ való változás* ál ial árulja e l . 
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Charta explorat. mbra - Veres kémia 
+*- paptros. 

K é s z ü l ; ha egy rész sósav felereazlrtífi t » • 

lUAdleUk, s ugy árnyékban megszárít lal ik •) & 

ratóott Itugyagos rézag. 

— t e T « ! ' H"S!°S"S * * 4 **m , * M„/. 

re v á K o ^ " * * * * « ' « a r H t »6H « » . 

T i ' . " ! ' - " # W * I * t e t e . i l l a t . 

h«'yetl kénsav vagy . S L v EÍ V í * 8 * * * * 

1 1 

F e r t ő z t e t v e l e h e t : K á t r á n n y a l , megtu-
datík ha sósavban felolvasztatik, ' s víz* hozzáadása által 
fehér csapadék támad,—O l o m m a l , ha cczettel főzetik, 's 
kéngyulalsavas nedvvel fekete csapadékot ad. — P o r t a ! 
(Stamium) ha a' tűzön nem lökélletesén elilló. — P o r r a l 
' s i n ás t i s z t á t a l a n r é s z e k k e l , ha az újjok közt 
dörzsöltetvén, azokat bepiszkítja, valamelly papirosra 
kiöntetvén nem gömbölyű, de ImssZas cseppeket képez, — 
vízzel súroltatván, azt piszkossá teszi. 

K é m s z e r gyanánt használtatik a' kéngyiilal' fhy-
drogen. sulfurat.) megtudására , légyen az folyó, avagy 
merő alakban ; első . esetben a' higany' felülete fekete 
lesz huzamoshb ideig való palilás által; — a* merő testek' 
kémlelésénél ped ig , öszvesuroítalik az h igannyal , és 
felszállitatik (sublimatiir) melly esetben higanykénel (Cin-
naharis) alkottat ik. a 

AVIiganyból vagyon még egy czélszerú's hasznoském-
szer f ink, a' fojtósavas higacs (nitras hydrargyrosi ) , melly 
az égvényekre , különösen a' bngyagra ha t , a' szénsa. 
vas égvények általa fehér színben csapatnak le. — Hatha­
tós kémszer ez továbbá a* sósavra i s , mellyel ha tökél-
letes fehér csapadékot nem is okozjegalább .á'folyadőkot za­
varos tejsziiiüvé t esz i , (a' csapadék higany Zöldlet, — 
Calomel ) 

lchthiocolla in áqua soluta — Vízben 

felolvasztott víza hólyag. 

K é s z ü l : egy könting viza hólyag, 20 lat. Ibrró 
viziten Z'\ órákig állni hagyal ik , 's ugy annakntániia ál* 
szüretik. 

T u 1 aj d o n s : T isz ta átlátszó legyen , mivel ha 
setét barnás szinű, akkor más halak' úszó hólyagjaival, 
avagy enyvvel van ttszlá'alanítva. 

K é m s z e r ű i használtatik a' C s e r e i (Taiiiűna) 
megtudására, 



Infmnm gallarum - • G'ubacs forrázat. 
K é s z ü l :% rész összetört gubacsnak, 0 rész forrd 

viabnii \ (lálitása állal. 

T u l a j d o n a * Setét vereses szími folyadék. 

K é m s z e r gyanánt használtatik a*vasra, mellynek 
legkisebb mennyiségű jelenlétét is elárulja, „gyan is „ ' v a s -
a g n t ( ferricum) setét kékes, a' v a s a e s n i (forrósom) 
pedig szfirkefehér színű csapadéka állal, mindazonáltal 
vigyázni ke l l hogy a' kémlelendő folyadék , semmi feles­
leges savat ne tartson magában, ellenkező esetben valamelly 
égvénnyel párfatlaiiíftasson. 

Ezen kémszer által az e z fi s t a g sárga . -a ' b i g a g 
szfirkesárga, - az Ó 1 o m fehér — a ' H é z a g barna, 
— a' Dárdacs sárgásfehér, vagy szürkés színnel csapat­
nak l e , - a- csapadékok világosabb vagy setélehb színe 
az ásany k i s e b b , vagy nagyobb fokú savíltatásátől függ. 

Liquor hydrosulfnretic. acid. — Kén-

gyulatsavas nedv, Hahneman kémlő 

nedve. -

K é s z ü l : Mészatiykénelhől, borkősavval, 's lepá­
ro l t vízzel való rázatás állal, mel ly is 1/4 óráig ülepedni 
hagyat ik , 's ugy a' megliszliílt Üilyadék, egy más üveg­
ben, mellyben már borkősav van letölteni. 

T u l a j d o n : Színtelen, tulajdon záp tojáshoz ha­
sonló szagú , kesernyés izű , hamar elromló folyadék. *) 

F e . r t Ő z t e t v e lehet felesleges borkősavval, mi t 
hamag hozzáadásával meg tudhatni. 

K é rn s z e r e legtöbb érczeknek, mellyeket kűlömb-
féleszinű csapadékok által választ k i a z obijukból, u. m. a' 
f e h é r á s a n y o k a t (melalla aiba) feketés színnel, — 

•) Mlnihngy exen kcmizer, egy a' lcghdhalá«AMi kíi/xiit, sxíii-
•t'ges, liogy heveny állapotban legyen, 'a minthogy ríivút idő 
alatt elromlik , czélirár.yos , a' második rés/, borkósav nélkül 
tartani, 'a azt c*nk s/iiks.:g' eselélien hozzá adni. 

a ' F é r j a n y t czitrom sziimel - a1 r e z e t b a r n a — a* 
h o r g a n y t (Zincum) fehér, — az ó 11 n c s o t (stannosiim) 
vi lágossárga,- az ó 11 a g o t (staimicum) barna. — a' C s e 1-
t n y t (Maiigamim) fohérhől sárgában átmeiiŰ színnel csap 
le — Legbizonyosabb kémszere az ólomnak, mel lyel fekete 
színnel választ k i az ultikból, ezen ólmos csapadék, ha szén­
porra l és reszelt vassal izzat ik a' tűzön, az ólom szin 
ásannyá v i L - Ezen kémszer a' liánylató borkő olva 
dókából ké 11 g y ti 1 a t s a v as i W r d a c s o t , (Kermes mi-
iieralejvalaszt ki,szintúgyallu\li:imdárdacson borából is. 
J e g y z é k . A ' kémlelendő folyadékok kielégített (stalu 

saturato) állapotbaii legjenek. 

TJxtva pura — Tiszta hamag. 
K é s z ü l : Szénsavas hainagnak , mészaggal való 

főzése, a' letöltött oliínak olaj vastagságig való elpárolá-
s a , *s mintákban (moduli) való kiöntése által. 

T u l a j d o n a 1 Fehér sz i tu i , törékeny, a' légen el­
folyik (deliqiiescit) égető ízű, vizbeii 's lángban fel ol­
vad , kövér olajokkal szappant alkot. — F e r t ó z t e t é -
s e í : s z é n s a v v a l , ha a' mész viz zavarossá t e s z i * ) 
— K é n s a v v a l . h a fojtósavval kielégítve, sósavassuly-
a g csapadékot ád — S ó s a v v a l , ba fojtosavas ezüslag 
által csapadék támad. — Mészaggá!, ba sóska-sav csa­
padékul okoz. 

K é m s z e r ú l használtatik, kfilömbféle élelmives 
testek' elbontására, 's különibféle balsnmok' ha kövérola­
jokkal nincsenek B* fertőztetve? megtudására, inel ly 
esetben a' kövér olajokkal szappanná eggyesiil,—használta­
t i k továbbá a' keserag, 's kovag kikémlelésekre. 

Murias harytaesolut. — Olvasztott sósa­

vas sulyag. 

K é s z ü l . Sósavas sulyagnak, lepárolt vízben va­

ló felolvasztása által. 
') A' t lsst l liaPMK t ár milly tintán légym ia U « i l v e , ritkán 

ráu aiensav nélkül, mivel a5 legbú! asumial.voa mogiihuz. 
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Sulfas ferri sohit. Olvasztott kénsavas 

vasacs. 
K é s z ü l : Kénsavas vasacsnak vízben való felol­

vasztása által. 
T u l a j d o n s : Színtelen, szagtalan, összehúzó 

ízü [folyadék. 
T i s z tát a l a n i t v a lehet : Rézzel , mit hugyag 

kék szín által fölfedez, avagy ha olvadékában egy da­
rab tiszta vas állíttatik, V a ' r é z veres színben reá ragad-

K é i n s z e r ű I szolgála ' kéklógyiilatsav' (acid. bo-
russic.) megtudására, mel lyel egy kék csapadékot ad. 
— A z aranyt nehezanyt (Platina) 's ezüstöt olvadékjaiívból 
színásany (metál, regül.) állapotban választ k i . — A " k i -
nadékot (Chii i ina) zöldes, — a' gyaritár savat (acíd. suc -
cin.) bania veres szinbeit csapja le. 

Sulfas lixivae sohtt. Olvasztott kénsavas 

hamag. 

Sulfas sodae solut. Olvasztott kénsavas 

szikag. 

K é s z ü l n e k :az első kénsavas liamagnak, ez utób 
L i pedig kénsavas szikagnak vízben való felolvasztások által 

T u l a j d o n s . Színtelen, szagtalan sós ízű folyadékok. 
F e r t ó z t e t é s e i t (nézd alább merő állapotban lé­

vő helyeken.) ' - 'fii 

K é m s z e r í i l : Imin fik a' s u l y a g r a , mel lyet m in ­
den olvadékból kicsapnak, — Az ó l o m r a , mel lyel egy 
a' savakban felolvasztliatatlan csapadékot okoznak. 

Sulj'uretum lixivae. Iíamany kénét. 

K é s z ü l . : Hainagnak kénnel való megőmlése által. 
T u l a j d o n s : Heveny állapotban setét máj' színű, 

a' légen azonnal meg zöldül, tulajdon eleinte édeses, 
később erős égvényes úndorító ízű, 2 rész h ideg , 's 
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íígyeníő rész forró vizbeu felolvad, a' légen e l fo ly ik , tu ­
lajdon záp tojáshoz hasonló szagú, — vízben való olva­
dékából az eczet,—vagy, kénsav a' ként (sulfur praecipit) 
kiválasztja. 

- F e r t ő z t e t v e lehet az ügy nevezett közönséges 
hamnzsirral való készítés által, melly esetben 2 rész víz­
ben való felolvasztása után idegen fel nem olvadott ré­
szek maradnak hátra, - y H a m a g g a l , ha készítéséhez 
felettébb nagy hév fok használtatott, ekkor a' szabad lé-, 
gen hamar e l f o l y ik , 's a' kémlő papirosokat megvál­
toztatja. 

K é i n s z e r ű I : ritkán használtatik; meg ömlése 
közt képes töbhnemű érczeketfelolvasztani, mel ly eset­
ben érczes kén májt alkot. — Száraz állapotban a' savi-, 
tót magához vonja. 

A s a n y o U 
és a' b e l ő l ö k készü l t s z e r e k . 

( Í M c t a l l a , e o r i i m q i i e p r a e p a r a t a ) 

AHÁNY KÉSZÍTMÉNYEI 
(A u r i j -^ra ep a r a t a) 

Aurum purum. — Tiszta arany. 
K é s z ü l : az árúbeli aranynak király vizbeu való 

felolvasztása, '» kénsavas vasacsal való leesapattatása 
által. 

T u l a j d o n s : Legguemesehh érez, sárga szinti, 
szép fényű, felettébb nyújtható , a' savitóval igen nehe­
z e n , de annál könyebben egyesül a' zöldlövel (chlorium). 
Önsúllyá 19,4. , 

Murias aurinatronatus. —• Sósavas arai? 

és szikag. 

K é s z ü l : tiszta arany felolvasztatik király vízben, 
~'B a' szárazságig elpárologtatik, a' hátra maradt tömeg víz­
ben felolvasztatik, és olvasztott szikany zöldlet (Chlo-

2 
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ret . nalr i i ) adatik hozzá, *s úgy az egész folyadék a' je ­
gesedés pont jáig elgozöltetik , 's jegesittetik. 

T u l a j d o n s ; Setét sárga arany szhífi, összehúzó 
ízü jegek , mellyek sem a' világosságon, sem a* légen meg 
nem változnak; sósavas ónacs* olvadékával bibor színű 
csapadékot (purpura mineraüs Cassü) okoz. 

EZÜST ' KÉSZÍTMÉNYEI R 

( A r g e a t i p r a e p a r a t a) 

Argentum purum. — Tiszta ezüst-

K é s z ü l : ha az árubeli ezüst feleresztett fojtósav-
ban felolvasztatik, konyha só olvadékkal Iecsapatik, ' » 
ezen megszárított csapadék egy öntő garadbai i (crucibulum) 
szénsavas hamaggal égettetvén megömlosztetik. 

T u l a j d o n a : Nemes, legfeliérebb színű ásany, 
legvékonyabb lemezekre nyújtható, nagyhangú, a' foj­
tósavtól megsaviUatik, mellyben felolvasztva a' bőrt meg­
festi. Önsúllyá 10,484. 

Nitras argenti crystalisat. — Jegese­

déit fojtósavas ezüstag. 
K é s z ü l : ezüstöt feleresztelt fojlósavban felolvaszt­

ván jegesedés által. 
T u l a j d o n a : Fehéres átlátszó jegek , kel lemetlen 

keserű ízűek, a' légen nem változnak , vizben könnyen 
felolvadnak. T . Shuszter úr sze.rint nem tartanak magok­
ban jegesedés vizet (aqua crystal ) . 

Nitras argentifusus. — Megömlött foj­

tósavas ezüstag. • 
K é s z ü l : ha a' jegcsedett fojlósavas ezüstag gyen­

ge hév foknál megömlcszletik, 's mintákba (moduli) k i ­

öntetik. 
T u l a j d o n s : T o l l vastagságú rudakat képez, 

mellyek heveny állapotban fehérek, később szürkék, f s 

idővel feketék, % rész vizben felolvad. 
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F e r t ő z t e t v e lehel salétrommal, m i megtuda-
tik , ha megömleszletik, melly cselben az ezüst szín ás­
any (metál, regül.) állapotban k i váll, 's mellette bátra ma­
rad a'salétrom, melly vizben felolvasztatik 's jegesittel¬
hetik. — R é z z e l , ha h u g y a g kék színűvé váltja az 
olvadékát. 

Nitras argenti solutus. — Olvasztott foj-

, tósavas ezüstag. 
' ! (nézd feljebb a'kémszerek rendszerében) 

< \ K C H I G A N Y KÉSZÍTMÉNYEK. 
"jffi (Hydragy r i praepnrata) 

Hyűrargyr. purum. — Tiszta higany. 

A , (nézd feljebb űS kémszerek között) 

Chcoridum hydrargyri. — Higany zöldlet. 

K é s z ü l : 4rész higanykettedzöldletnek, 3rész tisz­
ta higannyá! való összesiiroltatása , 's felrepitlése által-

T u l a d o n s : jegesedéit, egy ik oldalán sárgás, a' 
másikon tiszta fehér színű tömeg, nehéz, kemény, szag­
talan , sem vízben, sem lángban nem o l vad , némellyel 
szerint 2000 hideg, 1100 rész forró vízben felolvadna, 
tűzben elilló, mész vízzel fekete csapadékot ad. 

T i s z t á i a l a n i t v a l e h e t : Ke l ted higany zöld-
lettel , ez felfedeztetik ha porrá törve lángban pálillatik, víz­
zel felereszleLik, 's mészviz hozzá adásával megsárgul. 

Murias hydrarg. ammoniac. insolub.—Of-

vaszthatatlan sósavas hugyagos ht'gag. 

^ f K é s z ü l ezen kettőssé higanykettedzöldJet' és só­
savas lmgyas* olvadékaikból, szénsavas hamaggal való 
lecsapás által. 

T u l a j d o n s : Fehér összeálló, nehéz, szagtalan 
p o r , a' légen megbarnu l , vizben 's lángban nem, de é¬
gető égvényekben (alcalia caustica) felolvad. 

2* 
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f e r t ő z t e t v e l e h a t •' Keményitóvel, bálraggáí 
szénsavas olmacsal, kénsavas in észaggal, ezek inegtu-
dalnak , ha egy vas kanálban a' tűzön eirepil let ik , 's 
maradékot hagy hátra. 

Murias hydrargyr. aminőn, solut. — Ol­

vasztott httgyagos sósavas higag. 

K é s z ü k egyenlő rész higany kelted zöldiét', és só­
savas hugyag ' vízben való felolvasztások által. 

T u I a j d o n s .Színtelen, erössós ásany izü, melíy-
ből kénsavas égvényck' hozzá adatások állal egy 4tiliér 
por vál k i . • '• -• 

Oxydultiin hydvarg. — Fekete higacs. 

- K é s z ü l : enyhesósavaS higacsnak (Coloméi) étető, 
ha maggal 's vízzel való összesnrol látása, és a' kivált por­
nak k i édesitése. állal. 

T u l a j d o n s : .Setéi feketés olajszínű p o r , kevéssé 
érez izü, szagtalan, vízben nem, de lójtósavban felol­
vad tökéllelesen, ellenkező esetben idegen részeket tart 
magában. 

Oxydulum hydrargyr. ammoniacale. — 

Élugyagos fekete higacs. 

K é s z ü l : fojtósavas higacs'olvadékából, Úszta fo­
lyó hugyaggal való lecsapás által. 

T u l a j d o n s : Setét lékele, szagtalan 's Íztelen por, 
a' tftzŐn tökéllelesen e l i l l an , ellenkező esetben idegen 
részekel foglal magában, eezelsavbun megmelegítve fel­
olvad , világosságon bomlási szenved. 

T i s l á t a l á n í t v a l e h e t : szén porral o l ly eset­
ben a'tüzőii tökéllelessen el nem i l l a n . — S o k h u g y a g -
g u 1 ha eczelsavhan fel nem olvad. — S ó s a v v a l 
ha felszálitás által enyheim savas higacs képeztetik. 

Otvydum hydrarg.rnhr: Levált teres higag' 

K é s z fi 1: Higanynak fojtósavhnn való felolvasztása 
's égettetése által, melly addig történjen, még egy da­
rab izzó szén felébe tartatván az fehér lobbal égni kezd. 

T u l a j d o n a : Veres színű tömeg, rgen súllyos, 
szagtalan, erős érez ízű, a* tűzben tökéllelessen elilló, fojtó, 
— és sósavakban fehdvad ; 's minthogy a* szabad légen, 
és a' világnságon higacsá (oxydnl. hyd.) változik, setét 
helyen tartassék,—a' lakmus papirost ne veresi'ttse meg, 

T i s z L á t a I a n i t v a l e h e t : Tégla-porral, ólom¬
pirossal, (tiimhim) vassal, . 's más idegen el nem illó ré­
szekkel , ez felfedeztetik, ba tűzön tökéletessel! el nem 
i l l a n , — H i g a ny k é ne t t e l , ba izzó színre hintve kék 
színű, *» kén szagú lobbalég el. — F e l e s 1 e g c s f o j -
t ó s a v v a l , ha a' lakmus papirost meg veressi t i , 

^e l ly tő l , vízzel való k i édesités (edulcuratio) állal meg 
tisztittalhatik. 

Suhlimalum Jiydrarg. corrosivum. — Hi-

ganyketted zöldlet, vagy : Rágó só-

^ savas higacs. 

K é s z ü l : Higanynak tömény kénsavval a* száraz 
ságig való lepáralása, 's a' száraz hátra maradt sónak 
konyha sóval való összedürzsültetése, 's eggyütt való 
lelszálitások (snblimatiir) állal. 

T u l a j d o n s á g a i : Jegesedéit tiszta fehér színű, 
áttetsző, erős, rágó ásany ízű lömeg; 10 rész hideg, 
Z\ rész forró vízben, 4 rész viznélküli lángban (alco. 
hol abaolut.) főzés állal lökélletessen felolvad, mész víz­
ben felolvasztva sárga színű folyadékot képez. 

T i s , z t á t a l a n i t v a l e h e t ! enyhe sósavas biga. 
csa l , (CalomeJj ez felfedeztetik, ha vízben felolvas/Julik, 
•s mész x'rt, hozzá adásával fekete csapadék támad, — 
vagy ha égető l iugyaggal (ammónia caostica) megfekete­
d i k , — vagy ha lángban tökéllelessen fel nem olvad. 
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F é r j a ti n y a l (Arsenic.) ha száraz állapotban izzó 
szénre hintvén foghagyrna szagot ereget, vagy ha hn-
gyagos rézag (cupru. ammoni ) alina zöld színű csapade­
kot okoz olvadékában, melly csapadék a tűzben foghagy-
ina- szagot gerjeszt. 

Sulfuretum hydrargyri nigrtim. — Feke­

te higany kénét. 
K é s z ü l : 2 rész kénnek, egy rész higannyal való 

összesúroltatíísa által. 

T u l a j d o n a : Fekete színű por, színtelen, szagta­
l a n , és íztelen, a' tűzben tökélletesen e l i l l an , — foj¬
tósavban csak résznyire, tiszta hamag' ( l ix iva pura) olva­
dékában egészen felolvad. 

F e r t ő z t e t é s e i szénnel, vagy égetett csont por­
ral felfedeztetik, ha a' tűzben tökélletesen el nem szál. 

Sulfuretum hydrargyr. ruorum. — Ve­

res higanykénet. 

K é s z ü l : 6 rész higanynak, egy rész kénnel f f i -
Jó összesúroltatása, 's felszólítása által. 

T u l a j d o n s - . Jegesedéit súgáros, veres sziníí, 
szagtalan, Íztelen, a' tűzben tökélletesen el illó test, el­
lenkező esetben idegen részekkel van fertőztetve; egye­
dül király vízben (aqua regin) olvad fel. 

F e r t ő z t e t v e I e h c t: Téglaporral, őlom-pirossal 
(lűíuium) — Sárkonya-gyantával (Sanguis Draconis), ha 
lőzben tökélletesen el nem illan. — F é r j a i i n y a I , meg­
tudhatn i , ha király vízben felolvasztalak , az elú átszivá-
r o g t a t i k , mellyböl szénsavas liainaggal a' higacs kivé-
asztalik, 's úgy a' hátra maradt párlatlaiiitott (neutrálisai), 
olvadékból, hugyagos rézag olvadékkal sárgás zöld. -¬
kéngyulaisavas nedvvel kén szinű csapadék válki, inellyek 
»zíváron megszárítva a'túzbeii fnghagyma szagot eregetnek 

Sulfuretum hydrarg. stibiat. — Dár-
danykénét. 

K é s z ü l : 2 rész nyers dárdanynak (antim. crud.) 
egy rész higany, V annyi kénnel való összesúroltatása 
által. 

T u l a j d o n s : Fekete színű, szagtalan, íztelen por, 
vízben 's lángban fel olvadbatatlan; nagyító üveggel 
apró higany golyók ne legyenek benne láthatók, egyöntő 
garadban égettetvén a' higany 's kén elszálnak, és dár-
danyszén marad bátra. 

Emplastr. et unguent. hydrargyri. — Hig­

anyos tapasz, és ír. 
\ ^ " S y a r ' Ausztriai Gyógyszertár rendelése szerint 

való mennyiségű higany vagyon-e bennek ? megtudatik, 
ha bizonyos mennyiségű tapasz, vagy ír egy vas ka­
nálban elolvasztatik.melly esetben a' higany mint szín ásany 
kívál, 's az meg méretik, - 31 rész tapasz 6 higanyl-
— l.könting ír, mintegy 12 szemért tartson. 

RÉZ KÉSZÍTMÉNYEK. 
(C i i p r i pracparata) 

Acetas cupri— eczetsavas rézag. 

K é s z ü l : Réznek a' légen eczetlel való érintett be-
jövése által. 

T u l a j d o n s : Kék zöldes színű, eczetszagú, erős 
összehúzó undorító izü tömeg, eczetsavban felolvad, 
melly jegesittetvén előadja a' jegesedéit eczetsavas réza-
got (Aerugo crystall isata), melly négyszegű kúp oszlo­
pokban (prisrnatieae , rhoinboedrae) van jegesedve , ké­
kes zöld színű, 3 rész vízben .könnyen, lángban igen 
nebezeu olvad fel. 

Sulfas cupri. — Kénsavas rézag. 
K é s z ü l , réznek egy döltnyakúbari (retorta) tö­

mény kénsavval való fözetése'sjegesités által. 
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T u l a j d o n a : Csfillő lapokban (rhombnidales) j ége ­
sődéit só, világos kékszínű, szagtalan, összehúzó ásany-
izú; 4 rész vizhoii f e l , lángban nem olvad. 

F e r t ő z t e t v e l e h e t vassa l , niegludat ik vérlúg 

gal ( L i x i v ium sangu.) 

Sulfas cupri ammoniacalis. liugyagos 

kénsavas rézag. 
K é s z ü l : ha kénsavas rézag' olvadéka hngyaggal* 

szét bon ta t ik , és láng* hozzá adása által jegesi t tct ik. 
T j i i l a j d o n s : Csiilló oszlopokban jeges cdott só 

setét kék szimi, szagtalan, <rós érez izú, 1J , rész vízben 
felolvad, a* szabad légen vag) melegben hugyagja elillan. 

Lapis divinus — Szent ko. 
K é s z ü l : kénsavas rézagnak , timsóiiak , és salé­

tromnak a'tűzön való egyben ömleszlések, 's úgy a 'meg 
hűlt tömeg' porrá törése, *s káfor hozzá adása által. — 
Káfor szaga meg legyen. 

IVÁS KÉSZÍTMÉNYEK. 
(Ferr i prneparata.) 

Li/natura ferri puri. — tiszta vaspor. 
K é s z ü l : Minden rozsda nélkül való szénvasnak, 

reszelése, és lángolása (almholisal io) állal. 
T n l a j d o n s : Igen f inom po r , ásany fényességig 

•s feleresztett kénsavban tökéiletessen felolvad. 
F e r t ő z t e t v e l e h e t rézzel , ezt a' kénsavban 

való olvadékából a' l iugyng kék színnel választja k i . 

Extractum malatis ferrosi. — almasaras 

vas vonat. 
K é s z ü l : vasnak almalében való felolvasztása, 's 

vonat sűrűségig való tömitése által. 
T u l a j d o n s : Fekete színű, ténta szagú, Összve-

búzó édes ízű tömeg, olvadéka hugyaggal kék esapndé. 
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ko t ne adjon. ~ Ezen vonatnak hat rész lángban való 
felolvasztása, az almasavas vnsacsos festvényt ( tra ma­
ia l is ferrosi) állítja elő. 

Globuli tartratis f erri et l\i xivae. 

Borkősavas vashamag gömbiitsök. 

K é s z ü l : ha borkőre, és vas reszelckre több íz­
ben v iz töltetik, míg felolvadnak, mel ly után a' folya­
dék tömitlelik, és belölle végre gömliülsök alakíttatnak. 

T n l a j d o n s : az alakított gömbötsök feketék, ke­
mények, porrá nehezen sorolhatók, vízben felolvadnak, 
a* légen nedvesednek. 

Murias ferri ammoniacalis.: Sósavas vas-
hugyag. 

K é s z ü l : ha vas, ktrálj vízben íclolvaszlatfk, 's 
szárazságig elgözölögtetik, a' hátra maradt sósavas h u . 
gyaggal ösze dörzsöltetik, 's fel szálittatik. 

T n l a j d o n s : Jegesedéit veres sárga színű, csí­
pős ízű tőineg, a* légen megnedvesedik, sáfrány szagú 
melly szaga egészen elíllő, vizben könnyen felolvad. 

F e r t ő z t e t v e l e h e t : Rézzel , hugyag elárulja 
kék színnel. — 

F e l e s l e g e s s ó s a v v a l , ha egy liugyaghan már­
tott üveg tsö felébe ta r ta t ik , 's fehér gőzök láthatók. 

Oxydulum ferri nigriim. — Fekete va-

sacs. 

K é s z ü l : kénsavas vasárának szénsavas li a mag­
gal való lersapása által, a' nyert csapadék len-olajjal 
gyurmává csináltatik, melly egy öntő garadban az olaj 
tökélletes eltűnéséig égettetik. 

T u l a j d o n s . Fekete színű, szagtalan, íztelen, só­
savban felolvadó por. 

F e r t ö z t e t l v e : rézzel l ehe l , hugyag felfedezi 
kék színnel. 



Spiritnsactherisferratus.— Vasazottbén* 
égényes Jél. 

K é s z ü l : Sósavas vasag-nak kén egényben (Aetfi. 
stilf.) való pálilása, 's a' letöltött olvadékhoz láng' 
sa állal. 

T u l a j d o n a : Zöldes sárgaszínű, átlátszó, égény 
szagú, összehúzó ízű folyadék, guba festvéonyel kék 
csapadékot ad. 

F e r t ő z t e t v e l e h e t rézzel, mit íiugyag kék 
színnel árúi el. 

S ó s a v v a l , ha Iiugyagbau mártott üvegcső ' felé­
be tartása által fehér gőzöket ereget. 

Carbonasferrosi. — Szénsavas vasacs. 
K é s z ü l j Kénsavas vasacs olvadékából, szénsavas 

szikaggal való lecsapás által. 

T u l a j d o n a : Pora bárha veres színű, szagtalan, 
U t c l e n , a'savakban pezsgéssel felolvad. 

F e r t ő z t e t v e l e h e t kénsavas hamaggal vagy 
sz ikaggal , melly esetben a'sósavas snlyag fehér csapadé­
k o t okoz. — H é z z e 1, ha vízben való olvadékát hngyag 
kék színűvé teszi. 

Phosphas ferricus. — Vi/hísavas vasag. 
K é s z ü l : ha egy döltnyakűhaii a' forrásig meg­

melegített kén-és fojlósavhozkéiisavns vasacs adatik,'s úgy 
a' vízzel feleresztett olvadékhoz villósavas szíkag mind 
addig adatik, míg csapadék megszüli lenni. 

T n l a j d o n s : Fehérsz ínű, íztelen por , a' légen 
állandó, melegben barna színt kap, fojtósavban felolvad. 
- Szép fehér színe, 's a' fojtósavban való felolvadása 
bizonyos je le i tisztaságának. 

Sulfas ferri purus. — Kénsavas vasacs. 
K é s z ü l : Vas reszeléknek feleresztelt kénsavhan 

való felolvasztása, 's jegesítése állal. 

T n l a j d o n s : világos zöld színű, fanyar izü, a' 
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vízben felolvadó, a' légen elmálló (fatescens) jegek. 
F e r t ő z t e t é s é t rézzel, egy tiszta darab vas, 

olvadékába tétetvén felfedezi, melly esetben a' réz veres 

színnel a' vasra ragad. 
ÓLOM* KÉSZÍTMÉNYEK. 

(Pltt inhi praeparata) 

Carbonas plumbosi. v. Cerussa. — Szén­

savas olmacs. 
K é s z ü l : lemezeit ólom, eczet gőznek k i létetik, 

*s a' támadt szénsavas olmacs lev akartatik. 
T u l a j d o n i : Szép fehér színű, íztelen, vizhen 

n e m , de savakban pezsgéssel egészen felolvad. 

Lithargyrum. •— Úlomltohányat. 
K é s »ül :ó lomnak erős tűznél való ömlesztése által. 

T u l a j d ; ons : lemezekhői álló, sárgás színű lest, 

fojtósavban felolvad. 

-Mái0f. — Ólompiros* 
K é s z ü l ; ólom javítása álla!. 
T u l a j d o n s : Veres színű, súrolás által sárgává 

váló p o r , tűzben megömlik, 's szín ólom vál k i belőle, 
savakban felolvad, — ha sósav töltetik reá, 's vele rá-
zatik zöldlő (Chlor i i im) támad. 

Acetas plumbi acidul. siccus. — Száraz 

feleczetsavas olmacs. 

K é s z ü l : őlompirosnak eczetsavban való felolvasz­

tása, '» jegesítése által. 
T i i 1 a j d o n s: Félig áttetsző , fehér színű jegek, a' 

siabad légen elmállik ( fatesci t ) , melly esetben a' vízben 
nem olvad l e l , kellemetlen édeses izű, kénsavas szikag­
gal lecsapatik ; — jegei sárgás színűek ne legyenek kü-
lömbtsn szénsavat vont magához. 

F e r t ő z t e t é s é t (nézd a* K é i n s z e r n k közt 
a c e t. p I n m b. a c i d. s o I.) 



HÁTRÁNY KÉSZÍTMÉNYE. 
( l i i smulh i praeparatum) 

Nitras hismuthi praecipit. — teeáA fojtó­

savas bátrag* 
K é s z ü l : hátránynak fojtósavban való felolvasztása, 

's vízzel való lecsapása által 
T n l a j d o n s : Szép fehér színű, 's szagtalan por* 

a' világosságon megsárgul, egyetlen egy olvasztója a* 
fojtósav; vízzel vegyítve a' lakmus papírost ne veressft-
tse, egy öntő garadboii {cnicíhiilnm) szénnel elegyítve 
égetés által szín hátrány ( l t ism. regül.) vál k i . 

F e r t ő z t e t v e l e h e t sósavval, melly felfedezte­
t ik , ha fojtósavas olvadékából, fojtósavas ezíístag fehér 
csapadékot választ k i . — K r é t á v a l ; ha fojtósavban 
pezsgéssel olvad fel. — K e m é n y í t ő v e l : ha a' fojtó-
savas olvadéka íholó feslvény ftra jodinae) által megbékül. 

ÓN KÉSZÍTMÉNYEK. a 

(Sfamii praeparata.) 

Staunum regül* purum. — tiszta szín 

ónany. 
K é s z ül : lia az árúbeli ón nagyon fel eresztett foj­

tósavban, hideg hellyen, 's befedett edényben felolvaszta-
l i k , melly esetben az idegen testek olvadatlan hátra ma­
radnak, a' le töltött, 's meg melegített olvadékból k i ­
vált csapadék, szénnel elegyí tve égettetik, melly esetben 
a' szín ónany kívál. 

T u l a d j o n s : fehér kékes színű , fényes, lágy, *s 
igen vékony lemezekre nyújtható (staniol) érez, a' légen 
fényét elveszti , hajlitása közt cs ikorog , sósavban, és k i ­
rály vízben fel olvad, a' fojtósavtól fehér lökélletes savit-
tottá (Oxydinn alb.) rágatik, tökéletlen savitott (slatn 
axydnlato) állapotban feketés szürke színű, i l ly tiszta ál­
lapotban használtasson a'szemzés, és reszeléshez • Niau-
nuin granulál, et límaltim). — Az ó n a c s (.Stamiosum) 

-az olvadékokból kéngynlatsavas nedv által sárga, — az 
ónag(StaiinÍciiin) pedig barna színben csapatik le. ° ) 

H O R G A N Y KÉSZÍTMÉNYEK. 
(/Juci praeparata.) 

Ziucum regül, purum. — tiszta szín hor­

gany. 

K é s z ü l ; külömbféle érczekból való k i ömlesztés, 
és szén porral való égetés által. 

T u l a j d o n s fehér kékes színű, fényes, lemezes 
•törésű érez, a' tűzben ellílió, nagy hév foknál meggyűl, 
s fehér zöldes lobbal ég e l , a* hév kűlöinhsége szerint 
majd törékeny, majd nyújtható. Önsyllya ö, 802, feleresz 
tett fojtó, — és kénsavban felolvad. V 

Oxydum zinci* —i Horgag. ( J * ^ 
K é s z ü l : ha tiszta szín horgany egy befedett öntő 

garadhan nagyobb tűzben meg ömlesztetik, a'fedél' levé. 
tele után a' horgany lobbal ég, és a1 felülete fehér színű 
savit tattal fedetik, mel ly mind addig szedetik l e , még 
nem az egész szín ásany i l ly módon savitva leei id, a' le­
szedett t iorgag aunakuláuua vízzel ki mosalik 

T n l a j d o n s : Puha fehér színű, szagtalan, ízte­
len por , savakban könnyen minden pezsgés nélkül fel 
olvadó por. 

F e r t ő z t e t v e l e h e t : Ólommal, felfedeztetik, ha 
feleresztett kénsavbm felolvasztatik, 's egy fehér színű 
ülepedék marad hátra, — v a g y ha kéngy ulatsavas nedv 
töltetik reá, 's feketés színű lesz. — Hé z z e l , ha sa 
vakban való olvadéka zöldes színű, inellyhe egy tiszta 
fényű vas rúd állíttatván , a' réz veres színnel reá tapad, 
végre hugyaggal kék színű folyadék támad. — V a s s a l 

) A / m i n i n küliinilitVIc £MI ivókkal egyénül • m . egyenlő révz 

h o r g a n n y a l (Z i i i t ann ) ' H kél r c a z h igannya l megümleaztve elú 

álnja a ' f o n c a o r l ( Ama Iga ina ) — e g y vén rézzel ( B r o n s ) 

— egyesül üveggel ia i m (emai l ) — k é n • e I , a ' 

festő úuuronyt (Au ru i i i n i a s s i vu i i i ) a lkot ja . 
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ha fojtósavban való olvadékában vérluggal kék , — guba 
festvénnjel pedig feketés színű váladék támad. — K a d -
Hi a l l y a 1 (Cadmiurn), mi gyakran meg történ hetik *) meg-
todat ik , ba kénsavas olvadékából kéngyulatsavas nedv-
sárga csapadékot v álaszt k i . 

Sutfka zinci artefact. — Kénsavas 

horgag. 

K é s z ü l : : szín horganynak feleresztett kénsavban 
való felolvasztása, 's jegesítése által. v 

T u l a j d o n a : Jegei fehérek, esüllólapúak, áüát-
szók,szagtalan csípős iziíek; 4 rész vizhen fel olvadnak 

F e r t ő z t e t v e l e h e t azokkal , inellyekkel az-
elobbeni. 

Ztncum muriaticnm. — Sósavas horgas. 

K é s z ü l : ha melegített sósavban addig vettetik l i o rg ­
ag, míg azt képes felolvasztani, — vagy ba 4 higany 
kelted zöldlet, és tiszta horgany, egy döltnyakiiből le-
pároltatnak. 

T u l a j d o n s : Fehér szürkés, szagtalan, savanyú . 
égető ásany izíi tömeg; a' légből vizet von magához 's 
elfolyik (deliquescit), mel ly által elő állítja a' l iorgag vajat 
(butyr . zinci.) vízben és lángban könnyen felolvad, - a' 
Canquoin tésztájához (pasta Canqnohi) használtalik, melly 
készül | ha 1. l i o rgag vajból, és 2 — 3 - 4 búza lisztből, 
elegendő mennyiségű lepároit vízzel tészta készíttetik. 

) l U l o i r Magdenbu rg i gyógyász löbb Gyógyszer tárok m e g r i z . -

ga l a sann l , a ' borgag olvadékában kóugyu l a tuvM nedvve l sárga 

csapadékul l a l á l t , m e l l y e l e l e in t e f e r j a u j n a k tartott i i ly t a ­

pasztalást tett S t r o m a y e r t e v e l e , me l l y későbbi s z o r g a l ­

m a s megvisgálás atáD k i t e t s z e t i , hogy kadmany v o l l l e g y e n . 

DÁUDANY' KÉSZÍTMÉNYEK. 
(Stibi i praeparata) 

Antimoniuiib crudam purum. — Tiszta 

nyers dárdany* 

K é s zü l : a'közönséges nyers dárdanynak, öntő ga-
radban vasporral addig való égetése által, míg a' tömeg 
jó l inegömlött, mel ly esetben a szín dárdany a' fenekén 
össze áll; ekképp' nyeretik a' dárdany királyka (Regulus 
Antimoi i i i ) 

T u l a j d o n a : Szürkés fehér, ferdelemezes, vagy 
sógáros szövetű (textúráé lamellosae v. radiatae) szagta­
l a n , és íztelen állomány, a* tűzben megömlik, Fah. 900 
lépcsőén meggyúl zöldes lobbal é g , 's mint dárdacs e l ­
gő zö l , mi t hajdan (ílos Ant imoni i simpl.)., nevezlek, eb­
ből készíttettek a' hánytató poharok. Önsúllyá 6 , 7 0 2 . 
- a' kéngynlatsavas nedv arany színben csapja le. 

F e r t ö z l e t v e l e h e t : Férjannyal megtudatik, ha 
3 rész salétrommal eldnrrautatik (detonatur) 's 10 víz­
ben főzetik, valamelly égvénityel (alcali) pártallaiiíttattk 
(neutrális) és kéngyulatsavas nedvvel sárga; - rézagos 
hugyag olvadékkal sárga zöld színű csapadék támad, inel ly 
a' tűzben foghagyma szagú bűzt e rege t 

Aethiops aniinionialis. — Dárdanyozott 

higanykénet. 

K é s z Ö l : 2 dárdanynak, I . h igany , 's annyi kéti 

nel való összesiíroltatása által. 
T u l a j d o n s : f e k e t e , minden fény nélküli, szagta­

lan és íztelen por, vízben nem olvad, tűzben felszállítva 
veres higanykénet (cinnabaris) támad belőle, dárdany 
bamű hátra maradása mel le t t : egy rész vasnak hozza a¬
dása által nagyobb hév foknál tisata szín higany marad 



vissza. — 100 részben: 25 higany, 36 ̂  dárdauy, és 
3N; kén van, — szinli igaiiy ne legyen benne látható. 

F c r t ő z l c t é s c . Férjamiyal, ntegtiidalik lia tűzre 
Itiutve Jóghagyina szagot ereget ; vagy ha 2 rész sósav, 
és 24 rész fojtósavhói álló király vízben felolvastatik,va-
lainel ly égvéiniyel pártat! állíttatik, 'a az alább, a' tisztí­
t o t t kénnél meg i r t kémszerekkel kiséreltetik. 

Bitit/rum antimonii, Murias slibiosi. — 

Sósavas dárdacs. 

K é s z ü l : dárdacsos dárdanykénelnek (Crocus anti­
mon) közönséges sóval, 's kénsavvá] való lepároltatása 
által. 

T ti I a j d o n s. Színtelen nehéz folyadék , szabad 
légen fehér gőzöket ereget, ellenkező cselben feleresztett 
állapotban vagyon, erős sósav szagú, égető izú; 20 víz­
zel fehér csapadékot (algáról!)' po ra , pulv. Algarollű) ad. 
Ónsiillya 1,345. 

F e r t ő z t e l é s é t külömbféle ásanyokkal az o l­
vasztott kéklő gytilatsavas Vas-bamag (I 'rnssias l ix et 
ferrí s o l u t , — nézd ott) felfedez. 

Crocus antimonii. — Dárdany sáfrány, 

barna dárdacs. 

4 K é s z ü l dárdacsos Itainag kénetnek (bepar anti­
mon) elegendő mennyiségű lepárolt vízzel való Viédesité-
se által. 

T u l a j d o n a , barna veres syinfr, íztelen, szagta­
l a n , sósavban felolvadó po r , mel ly olvadékából kéngyu­
laisav (acid hydrotb) fejlődik k i . 

F e r t ő z t e t v e l e b e t : ólommal, megtudatik ha 
sósavban lőkélletescn fel nem olvad, melly esetben- egy 
barna por marad hátra; ha pedig sárga szitui ^ m r marad 
akkor V a s a t t a r t ; — ha szaga 's ize van , nincs jól 
vízzel kiédesitve. 

Kermes winerale , Stibium sulfurat. f-\ 

rubr. — Veres ke'ngyulatsavas - > L ) 

*~ dárdacs. *) ^ 

K é s z ü l : ha dárdauy kénél (sulf i irel . stibi!) szén. 
savas szikaggal vízben főzetik, melly olvadékhói át­
szivárogta lás 's meghűlés után szép setét veres szin 
porban kivál **) . 

T u l a j d o n s : puha finom harsa veres szinú, B U g " 
tabui p o r , hideg vizben n e m , topóban egy része o l ­
vad , nagy hévfokuál elszál, züldlögyuhitsavliaé (acíd. \ 
bydrochl.) k éngynlat szag eregetése melleit olvad. 

F e r t ő z t e t v e v a n Sz ikagga l , ha felszállít ás 
után, az hátra maraT — K o v a g g a l , ha zt Idiü 
gyiilatsavhan fel nem olvad tökélletcsen. 

Sulfurettim lixiv. stihiat; IJepar antim. — 

Dárdacsos hamag kéneC 

K é s z ü l : egyenlő mennyiségű salétrom' 's nyers 
dárdauy' eldnrraiilása által. 

T u l a j d o n s á g a i : veres barna színit, szagtalan, 
undorító csípős fzű po r , sósavban kéngytilat szesz' (gas 
liydrolh ) kifejlődése mellett egészen felolvad. 

F e r t Ő z t e l é s e i t : ólommal, 's vassal megtud­
hatni mint a* dárdauy sáfránynál (Crocus antim. nézd 
fellyebb). 

*) Kzen mart Qtsubér e smér te , de linmájnaan írta l e , később egy 
lanttváuaya kOstÖtta készítését C h u s l a n n o y v n l , et. egx l a l . i ge r i ' -
ncvfi •>'•!" ' - I , k i ÍH S i tnun K a r t h e n s c r ko l o s t o r *'•<.•• . ••• • 
rcsM iit'k adui tudtára, így t i ikulgalák, no g készítése módját 
a" hrauoiia k i rdty puraucsára as O r l e a n l H e r e i i g étéfflmmeg-

v v l l r • é « let te . 
" ) Mafikség' esetében a z o n n a l készíttethetik, hánytató borkő' o l ­

vadékából kéngyu 'atiavai nedvei való kiválasztás által. 


